JANAGE

L withenticite du bou chey wi



<« To share our passion for wood and our century-old
know-how to contribute to your well-being. To enhance
_your living space with a warm, quality, healthy and
sustainable product, manufactured in France with respect
for natural resources », that is our mission. We have
always been committed to a continual improvement
process, the aim of which is to offer you the high quality
products you deserve. We innovate on a daily basis to get
the very best from wood, a noble and precious material.
Production practices that respect the environment, our
teams and our partners. Choosing Panaget wood flooring
is choosing the authenticity of wood in your home,
whilst respecting nature.

< Unsere Leidenschaft fir Holz und unser hundertjihriges
Know-how zu teilen, um Ihr Interieur mit einem
hochwertigen, gesunden und langlebigen Produkt mit
Wohlfiihicharakter zu verschénern, das in Frankreich
unter Wahrung der natiirlichen Ressourcen hergestellt
wurde >, ist unsere Mission. Wir verfolgen seit jeher einen
Ansatz der kontinuierlichen Verbesserung, dessen Ziel darin
besteht, Thnen die hochwertigen Produkte zu liefern, die Sie
verdienen. Wir sind jeden Tag innovativ, um das Holz, ein
nobles und kostbares Material, bestmdglich zur Geltung

zu bringen. Eine Produktion mit Respekt vor der Umuwelt,
unserer Teams und unserer Partner. Ein Parkett von
Panaget bedeutet, sich fiir authentisches Holz in den eigenen
vier Wiinden zu entscheiden und gleichzeitig die Natur zu
respektieren.

Carole Frangots,

<«Condividere la nostra passione per il legno e il nostro
know-how centenario per abbellire i tuoi interni con un
prodotto caldo, di qualita, sano, sostenibile e fabbricato
in Francia nel rispetto delle risorse naturali>, ¢ la nostra
missione. Siamo da sempre impegnati in un processo di
miglioramento continuo, per offrire al nostro pubblico
quei prodotti di qualita che merita. La nostra costante
innovazione intende valorizzare al meglio il legno, un
materiale nobile e prezioso. Il processo produttivo avviene
nel rispetto dell'ambiente, dei nostri team e dei nostri
partner. Scegliere un pavimento in parquet Panaget
significa godere del legno piui autentico nella tua casa,
pur rispettando la natura.

«[lenuTbcs CBoen CTPacTbio K iePEBY 1 HALLMU
CTONETHUMU TEXHONOTMAMM, YTOObI MPUBHECTU
KayecTBo, YIOT, SKOMOIMYHOCTb U AONITOBEYHOCTD B
Ball VIHTEPbEP U YKPACUTb €ro HaLLVIM MapKeToM,
npowu3sefeHHbIMU Bo paHLuum ¢ 3a6oToi o
NPUPOAHBIX Pecypcax» — BOT Hala Lienb. Mbl
HeV3MeHHO crieflyem CTpaTernn HenmpepbIBHOM
onTUMM3aLMK, YTOObI NpeasiaraTb Bam
KayecTBEeHHble MaTepuabl - TO, YEro Bbl JOCTOMHbI.
Mbl HeyCTaHHO TPYAMMCA Haf MHHOBALMAMY,
KOTOpbI€e NMO3BONAT UCMO/Nb30BaTb BECb NOTEHLMAN
fepeBa — 61aropoAHoro 1 LeHHoro Matepuasna. Mol
NPOV3BOAMM Halll NapKeT ¢ 3a60Tol 06 OKpyKatoLLelt
Cpepe, HalVX COTPYAHMKAX U napTHepax. Mapket
Panaget («[aHaxe») — 3T0 BbI6OP B MOJIb3Y UCTUHHOW
LIeHHOCTV iePEeBa 1 SKOJTIOFMYHOTO NPOV3BOACTBA.

Managing Director, Direttore Generale, Geschdftsleiterin, leHepanbHbiit lupekTop
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Panaget always goes fucthec. Expectise

and quality, commitment to the enviconment
and a wealth of human skills have eacned
us our place on the podium of French style
with intecnational cecognition.

Panaget va sempre piu lontano. Know-how
e qualita, impegno eco-responsabile

e ricchezza umana sono i precequisiti
dello stile francese che rappresentiamo,
riconosciuto a livello internazionale.

Panaget savoir-faire is a story that has
been passed on through the generations.
A story of the alliance between
craftsmanship and innovation. A

fine balance between trends and the
constant improvement of manufacturing
practices, without any compromises

in terms of quality. Our products are
guaranteed for 30 years, a guarantee
based on reciprocal trust so that you have
the time to make your own opinion.

Panaget geht immer einen Scheitt weitecr.
Know-how und Qualitdt, umweltbewusstes
Engagement und menschliche Vielfalt
ecklimmen das Podest eines intecnational
aneckannten franzgsischen Stils.

Panaget Bcerga ctpemuntcs K 6onbluemy.
TexHonorun n Ka4ecTBo, NPUBEPKEHHOCTb
3a60Te O N/IaHeTe 1 YesIoBeYECKOM KanuTane
COYETaITCA Y HaC C NPU3HaHHbIM BO BCEM
Mupe $ppaHLy3CKUM cTuieM.

KNOW-HOW e QUALITA’

L’esperienza di Panaget & una storia costruita
sulla base della trasmissione, avvenuta di
generazione in generazione. E’ la storia di
un’alleanza tra artigianato e innovazione.
Un equilibrio perfetto tra le nuove tendenze
e il miglioramento incessante del processo di
produzione, senza nulla togliere alla qualita.
I nostri prodotti hanno una garanzia di 30
anni. E’ una dimostrazione di fiducia reciproca
che vi consente di avere a disposizione il
tempo necessario per farvi un’opinione.

KNOW-HOW & QUALITAT

Das Know-how von Panaget ist eine Geschichte
der Weitergabe von Generation zu Generation.
Eine Geschichte der Allianz zwischen Handwerk
und Innovation. Ein ausgewogenes Verhiltnis
zwischen Trends und kontinuierlicher
Verbesserung der Herstellungsprozesse,

ohne jegliche Kompromisse bei der Qualitit.
30 Jahre, soviel Garantie gewidhren wir fiir
unsere Produkte, wie ein gegenseitiger
Vertrauensbeweis, um sich in aller Ruhe

seine eigene Meinung zu bilden.

TEXHOJIOT'MN U KAYECTBO

TexHonorum Panaget - 370 uctopus

NpeemMCcTBEHHOCTY NOKONIeHIA. VicTopus rapmoHumn
pemecna 1 MHHOBALWI. ITO NOANMHHBIN 6anaHc Mexay
CiefoBaHNeM TPEHAAM U HEMPEPbLIBHOM ONTUMU3aumMein
NPOV3BOACTBEHHOTO NPOLIECCa, NCKITIoYatoLLMin Nto6ble
KOMMPOMUCChI B OTHOLLEHWM KauecTBa. 30-neTHAs
rapaHTUs Ha Hal MApPKeT — 3a/10T B3aMHOIO AOBepUs,
Mo3BONAOLMIA CAMOMY BPEMEHMN MOCTABUTb HaM
OLIEHKY.
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ECO-RESPONSABILE

E’ ormai da tempo che Panaget ha
intrapreso il proprio percorso a

favore dell’eco-responsabilita. Oltre a
prendere in considerazione le questioni
ambientali, sociali ed etiche, siamo fieri
di avere ottenuto, da oltre 20 anni,

le certificazioni ISO 9oo1, PEFC e
Parquets de France, indici di rispetto
verso 'uomo e la natura.

Panaget made a commitment to the environment
avery long time ago. In addition to rising to
environmental, social and ethical challenges, we
are proud to have had our ISO 9oo1, PEFC label
and Parquets de France certifications for more
than 20 years already, demonstrating

our respect for humankind and nature.

VERPFLICHTUNG ZUR
UMWELTVERTRAGLICHKEIT

Umweltvertraglichkeit ist eine
Verpflichtung, die Panaget schon
vor langer Zeit eingegangen ist.
Zusitzlich zu den 8kologischen,
sozialen und ethischen Belangen
diirfen wir seit bereits 20 Jahren mit
Stolz auf die Zertifizierungen ISO
9oo1, PEFC und Parquets de France
verweisen, als Zeichen des Respekts
gegeniiber Mensch und Natur.

3ABOTA Ob

OKPY>AIOLLE/ CPELE

Panaget xpaHuUT NprBEPXKEHHOCTb
3ab0Te 06 oKpy»KatoLeln cpepe.

Mbl cnepgyem skonornyeckum,
coumanbHbIM 1 3TUYECKUM HOPMaM 1
ropAaMMcA nNosyyeHnem ceptndrKaTon
1SO 9001, 3Haka PEFC u Parquets de
France Ha npoTsaXeHnn nocnegHNX
20 neT - KaK CUMBOJIOB YBaXKeHUA K
4enoBeky 1 npupoge.

Divese human

The breadth and depth of our human skills are
reflected in inspiring equality between the sexes,
supported by a female managing director. It also
draws on intergenerational meshing and the
company’s long-standing roots in the Rennes’ area.
It benefits from the extensive versatility of positions
and training to develop skills and the passing on

of expertise and know-how through synergy between

RICCHEZZA UMANA

Per ricchezza umana intendiamo I'uguaglianza
ispiratrice tra uomini e donne, guidata da una linea
direttrice generale. Ma intendiamo anche la nostra
rete intergenerazionale e il radicamento dell’azienda
nel bacino di Rennes. Tutto cid & reso possibile
dall’ottima sinergia tra i nostri team e si concretizza in
una grande versatilita di posizioni e svariate possibilita
di formazione orientate allo sviluppo delle competenze
del personale e alla trasmissione del nostro know-how.

the teams.

MENSCHLICHE VIELFALT
Menschliche Vielfalt bedeutet

eine inspirierende Gleichstellung
der Geschlechter, die von einer
Generaldirektorin vorangetrieben
wird. Sie zeigt sich auch in einer
generationeniibergreifenden
Vernetzung und der Verankerung
im Einzugsgebiet von Rennes.
Nicht zuletzt auch in hochst
unterschiedlichen Arbeitsstellen
und Ausbildungsméglichkeiten
zur Entwicklung der Fihigkeiten
und Fertigkeiten sowie einer
Weitergabe des Know-hows dank
einer wunderbaren Synergie
zwischen den Teams.

3ABOTA O YEJIOBEMECKOM
KAMUTANE

3a60TUTbCA O YeNIOBEUYECKOM KanuTane
— 3HaUNT BAOXHOBNATLCA PaBEHCTBOM
MY>KUVH 1 XKEHLMH, MOAAEPKBAaEMbIM
Haluel pyKOBOAUTENbHULEN —
reHepasibHbIM JUPEKTOPOM. ITO

TaKXKe 3HauWT co3faBaTb Cnnas
MOKONEHNI 1 NoAAePK1BaTb
NPUBEPKEHHOCTb PEHHCKOMY
pervioHy. bnaropaps addpekTriBHOMN
CYHEPrN MeXay PasnnyHbIMK
oTAenamu, LWMPOKoe pasHoobpasme
DOJKHOCTEN U TPEHWHIOB NMOMoraeT
HaLUMM COTPYAHMKaM OAHOBPEMEHHO
pa3BumBaTbCA NpodeccroHanbHoO

1 BeNNTbCA CBOVIMM 3HAHNAMN.

PANAGET B



Colour chact / wood flooring

Tundlew natinal, hues

Naturcali senza tempo, Zeitlose Natiiclichkeit,
HatypanbHbie BHe BpeMeHun

@ Bois flotté p10 3% Satin pl6 % Opale pls @© Topaze
Bya ¢notre " satinato lucido " Onan Tonaz
Seidenmatt

MonymatoBbii

& Vatucal oil p24 @ Miel p26 § Sable p29
0lio natucale Mépg Mecok

Naticlich gedlt

HarypanbHoe macno
Bianchi luminosi, Leuchtende WeiBe,
CrpyAwumecs 6enbie

‘ Shabi chaux p32 @ Saphirc p33 ‘ White o0il p34
Wa6u wo Can¢up 0lio blanco
WeiB gedlt

Benoe macno

© Linen p36 & Tufeau p37
JInHeH Tiodo

PANAGET

p20



Colour chact / wood flooring

ubtle

Grigi delicati, Dezentes Grau,
ToHKuMe cepble

Café créeme i
p4b Rafia p48 Greey oil p51 Cendce p52
© Kode co cmskamu ¢ Pajus ¢ 0lio grigio ¢ Menen
Grau gedlt

Cepoe macno

Topia p53 é Flanelle p54
Tonna ®naHenb

Elesat b

Scuri eleganti, Geschmackvolle Brauntdéne,
SneraHTHble KOPUYHEBbIE

@ Pogile p56 @ Habano p57 § Cuir p58
MuHa A6aHo Koxa
% Fauve p61 @ Toucbe p62
®os Typ6

PANAGET
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Flamed beech
Faggio fiammato
Buche geflammt
MnameHHbIi 6YK
Cuivree

Mepgb

PANAGET

Colour chart

p64

Altre essenze, Andece holzacten, [pyrue nopopbi

C) Flamed beech
Faggio fiammato
Buche geflammt
MnameHHbIi 6YK
Bois flotté
Bya ¢pnotre

& Indonesian teak
Teak Indonesiano

Indonesisches Teak

TK nHAOHE3NNCKNIA

p66 é

S

p69

iy,

Flamed beech
Faggio fiammato
Buche geflammt
MnameHHbIi 6YK
Natural oil
HarypanbHoe macno

US walnut
Noce USA
Amecikanisher
Nussbaum

p67

R
Zme

Satin

p70

Opex amepnKaHCKUiN

Wl

Rivestimenti in legno, Die Holzwandverkleidung,
CTeHoBble MaHenu

p86

Duo Beut de cécup’
Lyo NepepaboTaHHoe
AepeBo 6e3 NoKpbITUA

p90

) Tufeau
Tiodo

& Bois flotté
Bya ¢pnotre

& Rafia
Padusn

p87

p9l

p8s

‘ Duo Cabane, grey
Duo Grigio-bosco
Duo Cabane, grau
Ayo Cepblii pycTuK

p92

& Uhite o0il
0lio blanco
WeiB gedlt
Benoe macno

Flamed beech

Faggio fiammato
Buche geflammt
MnameHHbIi 6YK

MonymartoBbiin

p68



Tundlew natinal, bues

Natucali senza tempo, Zeitlose Natirclichkeit,
HatypanbHble BHe BpemeHU

PANAGET
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© Bois flotté-bya Onotre

Feench oak | Authentic | Diva 184
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 184
®paHuy3ckuii fiy6 | AyTeHTuk | Inea 184

PANAGET

11
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© Bois flotté - Bya Onotre

Feench oak | Classic [ Diva 184
Rovere - Eiche | Classico - Klassic | Diva 184
12 PANAGET ®paHuysckuit ay6 | Knaccuk | Avisa 184




Bois flotté -bBya Onotre

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude | Diva 139
®paHuysckui ay6 | 3exuTioq | insa 139

©

PANAGET
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Bois flotté -bya Onotre

Feench oak | Intenso | Diva 139
Rovere - Eiche | Intenso | Diva 139
®paHuysckuit ay6 | HTeHco | nsa 139

©

PANAGET
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16 PANAGET

Satin-Satinato lucido
Seidenmatt - MonymaTtoBbil

Feench oak | Classic | Diva 184
Rovere - Eiche | Classico - Klassic | Diva 184
®paHuy3ckuii fy6 | Knaccuk | Avsa 184



Satin-Satinato lucido
Seidenmatt - MonymaTtoBbil

Feench oak | Tradition | Ocféo 139
Rovere - Eiche | Tradizione - Tradition | Ocféo 139
®paHuy3sckuii fiy6 | Tpaguuma | Opdeo 139

PANAGET
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Opale-Onan

Feench oak | Classic | Diva 139
Rovere - Eiche | Classico - Klassic | Diva 139
®paHuy3ckmii fiy6 | Knaccuk | Avsa 139



Opale-Onan

Feench oak | Authentic | Diva 184
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | AyteHTuk | [insa 184

PANAGET
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© Topaze - Tonas

Feench oak | Classic | Diva 184
Rovere - Eiche | Classico - Klassic | Diva 184
20 PANAGET ®paHuysckuit ay6 | Knaccuk | Avsa 184



SOLID

Topaze -Tonas ©

Feench oak | Authentic | Sonate 90
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Sonate 90

®paHuysckuit ay6 | AyteHTuk | CoHaTa 90
PANAGET 21
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Natucal o0il-0Iio naturale
Natirlich gedlt - HatypanbHoe macno

Feench oak | Authentic | Sonate 140
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Sonate 140
®paHuysckuin ay6 | AyteHTrik | CoHarta 140

SOLID



Natural o0il-0lio naturale
Natirlich gedlt -HaTtypanbHoe macno
Feench oak | Zenitude-Salvagio | Diva 139

Rovere - Eiche | Zenitude-Salvagio | Diva 139
DpaHuy3ckuii fiy6 | 3eHuTioa-CanbBagxwo | Avea 139

PANAGET
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Miel-Még ©

Feench oak | Authentic | Diva 184
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | AyTeHTrk | lnsa 184 PANAGET 27



O Miel-Még

Feench oak | Zenitude | Diva 184 SOLID
Rovere - Eiche | Zenitude | Diva 184

®paHuy3ckuii fy6 | 3eHuTion | nea 184
2 8 PANAGET



Sable -Mecok N

Feench oak | Teadition | Alto 139x1210
Rovere - Eiche | Tradizione | Alto 139x1210
®paHuysckuin ay6 | Tpaguuma | Anbto 139x1210
PANAGET 29
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Sable -TMecok

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
®paHuysckuin ay6 | 3enuioq | insa 184



BianMuchtende WeiBe,
CrpyAawmvecs 6enble

PANAGET 31




¢ Shabi chaux-LWa6wu wo

Feench oak | Zenitude | Alto 139x1210
Rovere - Eiche | Zenitude | Alto 139x1210

®paHuy3ckuii fy6 | 3eHuTion | Anbto 1391210
3 2 PANAGET
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Saphic-Candup ©

Feench oak | Authentic | Diva 139
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 139

DpaHuysckuit ay6 | AyTeHTuK | Insa 139
PANAGET 33
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White 0il-0lio blanco
WeiB gedlt -benoe macno

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 139
®paHuysckui ay6 | 3enuTioq | inesa 139

PANAGET
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© Linen -JluHeH

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude | Diva 139

®paHuy3ckuii fiy6 | 3eHuTioa | Anea 139
3 6 PANAGET



Tufeau-Tiodo ¢

Feench oak | Authentic | Diva 184
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 184

OpaHuysckuin gy6 | AyteHTuk | Jusa 184
paHLy. AY6 | Ay |A DANAGET 37
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¢ Tufeau-Todo

Feench oak | Zenitude-Ocigine | Diva 184
Rovere - Eiche | Zenitude-Origine | Diva 184
®paHuysckuin ay6 | 3eHuTion-OpupxuH | visa 184

PANAGET 39
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¢ Tufeau-Tiodo

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | 3enuioq | insa 184

PANAGET



The advantages and benefits

of wood are tried and tested today.
Choosing a Panaget wooden floor
is to invest in a French product
characterised by authenticity

for unique comfort.

LA MAISON ECO DI PANAGET
Oggigiorno i vantaggi e i benefici
del legno sono stati ampiamente
dimostrati.

Lasciarsi sedurre da un pavimento
in parquet Panaget signiﬁca
regalarsi la tradizione francese piu
autentica e godere di un comfort
senza pari.

DAS ECO HAUS BY PANAGET

Die Vorteile und der Nutzen

von Holz sind heute allgemein
bekannt.

Sich von einem Parkett von
Panaget verfithren zu lassen,
bedeutet, sich eine hochst
authentische franzésische Marke
zu génnen, um unvergleichlichen
Komfort zu erhalten.

9KOJNTIOrNYHbIN ,OM OT PANAGET
CerogHs NpevMyLLecTsa 1
MOJIOXKUTENbHbIE KAYeCTBa APEBECHIHbI
HE HY>K[OAOTCA B 4OMOIHUTENIbHOM
NOATBEPXKAEHNN.

MopaaTbCs 04apoBaHMIO NapKeTa
Panaget - 3HaunT nogapuTb cebe
HacTosLee GpaHLy3CKoe KauecTso 1
abCoNIOTHBIN KOMGOPT.

PANAGET 41



The eoo bowe by Panagel

Panaget encourages
wooden house projects,
such as this house
inspiced by Canadian
log cabins.

Panaget promuove la
costruzione di case
in legno come questa,
ispicata alle capanne
canadesi.

Panaget firdect
Holzhaus-Projekte

wie jenes Haus, das
von den kanadischen
Blockhiitten inspiriert
ist.

Panaget nopnepxmBaet
NPOEKTbl AePEBAHHBIX
[IOMOB, TaKUX Kak 3TOT
[IOM, BOOXHOBJIEHHbIN
06pa3oM TPAANLMOHHbBIX
KaHaACKUX XVXKUH.

sl a pratesid, o the futine

Panaget demonstrates its vision

of “Made in France” through its
genuinely ecological, economical

and eco-responsible approach.

The wood that we use to make our floors
comes from renewable resources and
has a low environmental impact.

The building material of the future,
wood is carbon neutral and respectful
of nature and future generations.

42 PANAGET

IL LEGNO,

MATERIALE DEL FUTURO
Panaget propone la propria visione
del «Made in France» attraverso
un autentico approccio ecologico,
economico ed eco-responsabile.

I legni utilizzati per realizzare

i nostri pavimenti in parquet
provengono da risorse rinnovabili
e hanno un basso impatto
ambientale.

Materiale da costruzione del
futuro, il legno & carbon neutral,
pertanto rispetta la natura e le
generazioni future.

AEPEBO - MATEPUAJ BYAYLUEIO

HOLZ, EIN MATERIAL
DER ZUKUNFT

Panaget setzt seine Vision des « Made
in France » durch einen regelrechten
8kologischen, 6konomischen und
umweltvertriglichen Ansatz durch.
Das fiir die Herstellung unserer
Parkettboden verwendete Holz stammt
aus erneuerbaren Ressourcen und hat
geringe Umweltauswirkungen.

Als Konstruktionsmaterial der
Zukunft ist Holz kohlenstoffneutral
fiir Respekt vor der Natur und den
zukiinftigen Generationen.

[na Panaget cnoraH «Made in France» o3HauyaeT 3Koflornyeckyio
1 3KOHOMUYECKYI0 3PpEKTUBHOCTb 1 OTBETCTBEHHOCTb.
[peBecuHa, ncnonb3yemas AnA NPOV3BOACTBA HaLllero napkera,
nocTynaet K Ham 13 BO306HOBJIAEMbIX UCTOYHNKOB 11 He
OKa3blBaeT 3HaUNTENIbHOTO BIMAHUA Ha OKpY»KatoLLlylo cpeay.
[lepeBo — 3To cTpouTeNbHbI MaTepuan byayLiero, obnagaoLwmia
HeNTpasbHbIM YriepoHbiM 6anaHCOM 1 MOMOraloLwuin
3a60TUTbCA O Npupofe 1 6yAyLLVX MOKONEHNAX.
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Its robustness and durability
have proved themselves. Each
floorboard is unique and just
like leather, wood becomes
polished and enhanced over time.
The high-quality surface
treatments that we offer provide
great resistance. Our floors retain
their natural beauty for years.
Easy to maintain, they will adapt
to your lifestyle.

IL LEGNO, UN MATERIALE
CHE DURA NEL TEMPO

La sua robustezza e la sua durata sono
ormai state dimostrate. Ogni listello
di parquet & unico e, proprio come il
cuoio, con il tempo acquisira una patina
che lo rendera ancora piu prezioso.

I trattamenti superficiali di alta qualita
che proponiamo ne aumentano la
resistenza. Per questo i nostri parquet
mantengono la loro bellezza inalterata
anche con il trascorrere degli anni.
Facile da pulire, si adattera
perfettamente alle vostre abitudini.

HOLZ, EIN LANGLEBIGES MATERIAL

Seine Robustheit und Langlebigkeit sind
langst erwiesen. Jede Parkettdiele ist
einzigartig, auRerdem bekommt Holz
wie Leder, im Laufe der Zeit eine Patina
und wird immer noch schéner.

Die hochwertigen Oberflichenbehan-
dlungen, die wir anbieten, sorgen fiir
grofle Widerstandsfahigkeit. So bewahren
unsere Parkettbéden ihre Schonheit tiber
viele Jahre.

Holz ist pflegeleicht und passt sich Threm
Lebensstil an.

LEPEBO - IO/ITOBEYHbII MATEPUAT

Ero npoyYHoCTb 1 AONITOBEYHOCTb AABHO
[oKa3aHbl. Kaxkaas napkeTHas focka
YHVKarbHa U1, KaK U KOXa, fiepeBo byget
TEMHeTb 1 BbIrMAAETb NpUBNeKaTeNbHee C
TeyeHviemM BPeMeHH.

Mbl Nnpefnaraem KauecTBeHHble CpefCTBa
06paboTKM NOBEPXHOCTU, KOTOPble
MOMOTYT NOAAEPKINBATH BbICOKYIO
COMPOTUBNAEMOCTb U3HOCY. Hall napkeT
COXpPaHSET CBOIO KPACOTy Ha MPOTAXEHUN
MHOTVIX NET.

OH NpocT B 06CyKMBaHNN 1 NIETKO
afanTUPYyeTCs K Baliemy CTUIIIO XKU3HU.

Promoting
Sustainable Forest
Management
www.pefc.org

Obtained in 2002,

the PEFC label is a
private woodland label
which promotes the
sustainable management
of our forests.

Ottenuto nel 2002,

il label PEFC & una
certificazione forestale
privata che promuove
la gestione sostenibile
dei boschi.

Das PEFC-Label,

das wir 2002 erhalten
haben, ist eine private
‘Waldzertifizierung,
die die nachhaltige
Bewirtschaftung der
Wilder fordert.

3Hak PEFC, nonyyeHHbIi
B 2002 ropy, BblaaeTca
YacTHOW opraHm3aumen,
npogsuratoLen
LeHHOCTN
LLOSITOCPOYHOTO
noaxopa K BeieHMio
NIeCHOrO X03ANCTBA.

PANAGET
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Wooden cladding is like a second skin

for the house. With its great insulating
properties, wood keeps our feet at the 1‘ight
temperature all year round. Its beauty,
smell and sensory perception generate

a feeling of well-being in us.

Today there is no longer any doubt about
the connection between good health

and indoor environment.

IL LEGNO, UN MATERIALE SANO

I rivestimenti in legno possono essere
paragonati a una seconda pelle della casa.
Essendo un ottimo isolante, il legno
mantiene i nostri piedi a una temperatura
ottimale tanto d’estate quanto d’inverno.
La sua bellezza, I’odore, la percezione
sensoriale, ci trasmettono una sensazione
di benessere.

La diretta conseguenza degli ambienti
interni sulla nostra salute & oggigiorno
piu che una realta.

44 PANAGET

HOLZ, EIN GESUNDES MATERIAL

Holzverkleidungen sind wie eine

zweite Haut firr das Haus. Dank seiner
hervorragenden Isoliereigenschaften
garantiert Holz im Sommer und im Winter
stets die richtige Temperatur fiir unsere
Fiile. Seine Schonheit, sein Geruch, seine
Haptik l6sen ein Wohlgefiihl in uns aus.
Die Verbindung zwischen Gesundheit und
Raumklima ist heute mehr als erwiesen.

AEPEBO - 3[10POBbIVI MATEPUAN

[lepeBAHHbIE MOKPbITUA MOXHO CPaBHWUTb CO
BTOPOW KoXel Bawwero foma. OHm obnagatot
BbICOKOM30/IMPYIOLLVIMI CBONCTBaMU 1
obecrneynBaloT BaLlIM HOram KOMPpOPTHYI0
TemnepaTtypy 1 netom, 1 3umon. Kpacota,
3anax v TaKTubHble CBOCTBa lepeBa
co3patot atmocdepy ytoTa.

CBA3b MeX/y 300POBbEM 1 BHYTPEHHeEN
cpepoii cerofHaA He TpebyeT fOKa3aTeNbCTB.

LOCAL SUPPLY
100% FRENCH OAK

Panagct has been certified by
Parquets de France since 2017,
guaranteeing consumers 100%
French manufacturing from
French trees - wood that is
identifiable and traceable sourced
exclusively from certified forests
and which has undergone a quality
process that exceeds requirements.

L*APPROVVIGIONAMENTO
AVVIENE LOCALMENTE AL
100% CHENE DE FRANCE

Panaget ¢ certificata Parquets

de France dal 201T e garantisce

ai consumatori una produzione
100% francese, partendo da legni
nazionali - legni identificabili

e tracciabili provenienti
esclusivamente da foreste
certificate sottoposti a un controllo
qualita che va ben oltre i requisiti
standard.

EINE LOKALE BESCHAFFUNG
100% FRANZOSISCHE EICHE

Panaget darf seit 2011 das Siegel
«Parquets de France» tragen,
das den Verbrauchern eine
100% franzésische Herstellung
aus nationalem Holz garantiert.
Das Holz ist identifizierbar und
riickverfolgbar und stammt
ausschliefllich aus zertifizierten
Wildern, deren Qualititsansatz
alle Anforderungen ubertrifft.

EMISSIONS TO INSIDE AIR*

*Emissions of volatile substances
which could be toxic if inhaled.

These are rated on a scale from A+

(very low) to C (high).

PARQUETS
EH FRANCE

PARQUETFRANCAIS.ORG

designed with a French touch

100% 3AKYIMAEMOIO AYBA
- U3 OPAHLUW.

Komnanusa Panaget ceptuduumpyetcs
Parquets de France ¢ 2011 roga.

70T cepTUdMKaT rapaHTUpyeT
notpebutenam 100%

dpaHuUy3cKoe NPor3BOACTBO 13
MeCTHOW ApeBeCyHbl, KoTopas
NAEHTUGULIMPYETCA 1 OTCIIEXKMBAETCA
KaK MoCTynawLLas UCKIOUMTENbHOTO
13 CepTUGULMPOBAHHBIX 1IECOB

1 obpabaTbiBaeMas no BbICLUMM
CTaHAapTam KauecTBa.



Grigi delicati, Dezentes Grau,
ToHKuMe cepble
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o Café creme
Kode co cnnBkamm

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude | Diva 139
DpaHuy3ckuii ay6 | 3eHunTion | Avea 139
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Rafia - Papua [

French oak | Authentic | Diva 184
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch | Diva 184
DpaHuysckuit ay6 | AyTeHTuK | Insa 184 PANAGET 49



6 Rafia - Padus

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
5 0 PANAGET ®paHuysckuit ay6 | 3enuTion | Aviea 184



Geey 0il-0lio grigio
Grau gedlt - Cepoe macno

Feench oak | Zenitude-Salvagio | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude-Salvagio | Diva 139
®paHuysckuit ay6 | 3eHuTion-Canbaagxuo | insa 139

PANAGET
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Cendre-TMenen

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | 3enuion | insa 184
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Flanelle - ®naHenb

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | 3enuion | insa 184



Eesant brousis

Scuri eleganti, Geschmackvolle Brauntdne,
SneraHTHble KOPUYHEBble
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Habano - AbaHo ©

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude | Diva 139
®paHuy3ckuii fiy6 | 3eHuTioa | nea 139
PANAGET 57






¢ Cuipr-Koxa

Feench oak | Zenitude-Ocigine | Diva 139
Rovere - Eiche | Zenitude-Ocigine | Diva 139
®paHuy3ckuii fiy6 | 3eHuTioa-Opupxut | Aviea 139
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Fauve - ®oB

Feench oak | Zenitude | Diva 139
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 139
®paHuy3ckuii fiy6 | 3eHution | Anea 139

PANAGET
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Toucbe - Typ6

Feench oak | Zenitude | Diva 184
Rovece - Eiche | Zenitude | Diva 184
®paHuysckuit ay6 | 3enuTion | insa 184



Altre essenze, AMm

Opyrue nopoabl
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¢ Flamed beech-Faggio fiammato
Buche geflammt - NnameHHbI Byk

Cuivee | Diva 139
Megb | Aviea 139

PANAGET
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Flamed beech-Ffaggio flammato
Buche geflammt - MnameHHbIN Byk

Bois flotté | Diva 139
bya ®notTe | lnBa 139



Flamed beech-Ffaggio flammato

Buche geflammt - MnameHHbIN Byk
Natucal oil | Diva 139

0lio natucale - Naticlich gedlt | Diva 139
HatypanbHoe macno | Aviea 139

PANAGET
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Flamed beech-Faggio fiammato
Buche geflammt - MnameHHbIN ByK
Satin | Diva 139

Satinato lucido - Seidenmatt | Diva 139
Monymatosblii | lnsa 139



SOLID

Indonesian teak-Teak Indonesiano
Indonesisches Teak - TK NHAOHE3NNCKNIA
Pre-oiled | Ulysse

Finitura oliata - Vorgedlt | Ulysse
lMpeABapyT. NOKPbITHIA Maciom | Yance

PANAGET
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Disegni, Motivpackette,
FeomeTpuyeckne pucyHkun
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Linen -JlnHeH

Feench oak | Mixed Classic/Authentic
Rovere - Eiche | Mista Classico/Autentico - Mixed Klassik/Authentish
Heccingbone 90 - Spina di pesce 90 - Fischgedt 90
OpaHuy3sckuii ay6 | Knaccuk/AytenTuk | Enouka 90



Bois flotté-bya ¢pnotTte ©
Feench oak | Authentic
Rovere - Eiche | Autentico - Authentisch
Heceingbone 139 - Spina di pesce 139 - Fischgedt 139
OpaHuy3ckun py6 | AytenTuk | Enouka 139 PANAGET 73
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Satin - Satinato lucido

Seidenmatt - TMonymatoBbil
Heccingbone 139 - Spina di pesce 139 - Fischgrdt 139
US walnut - Noce USA - Amerikanisher Nussbaum
Opex amepukaHckuii | Enouka 139

PANAGET
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Bois flotté - bya ¢notre ©

Feench oak | Authentic
Rovere - Eiche | Autentico - Authentish
Cheveon 139, Fecn style - Spina all’unghecese 139 - Franzdsische Fischgedt 139

®paHuysckuii ay6 | Aytentuk | OpaHuysckas enodka 139 PANAGET
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© Miel - Mén
Feench oak | Zenitude
Rovere - Eiche | Zenitude
Cheveon 139 - Spina all’unghecese 139 - Franzdsische Fischgedt 139
8 2 PANAGET DpaHuysckuit ay6 | 3eHuTion | DpaHuy3ckas enoyka 139



Carmen, Panaget’s “signature”
parquet, tells the story of
beautiful wood flooring. Each
piece is painstakingly hand-inlaid
one by one to cabinetmaker’s
specifications, expertise that has
been passed down since 1929.

The result? A unique boldness

and elegance.

‘6’ Cacmen n°l Satin
s Satinato lucido
Seidenmatt
KapmeH n°1
MonymaTtoBbiii

A/,
R

Carmen ¢ il marchio di fabbrica

di Panaget che racconta la storia dei
nostri esclusivi parquet. Ogni listone,
intarsiato a mano minuziosamente

e singolarmente come farebbe un
ebanista, riflette una professionalita
tramandata dal 1929. Il risultato: una
novita assoluta e un’eleganza senza

eguali.

Cacmen n°2 Satin % Cacmen n°5 Satin
Satinato lucido 7 Satinato lucido
Seidenmatt Seidenmatt
KapmeH n°2 KapmeH n°5

MonymatoBbii MonymatoBbii

Carmen ist genau die «Marke>
von Panaget, die uns die
Geschichte der wunderbaren
Parkette erzihlt. Jede Diele,

die vom Schreiner minutiss
einzeln von Hand gelegt wird,
entspricht dem seit 1929 gepflegten
Know-how. Das Ergebnis:

kithne Meisterschaft und

einzigartige Eleganz.

KapmeH — KynbToBas Konnekumsa
Panaget, BHeclan BKNaa B MCTOPUIO
KayeCTBEeHHbIX HAaMoJIbHbIX MOKPbITWIA.
Kaxpgbin mogynb, TWaTtenbHO
MNHKPYCTUPOBAHHbIN BPYYHYIO, Kak 3TO
[enanu cTonApbl, OTBEYaeT CTaHJapTam
MacTepcTBa, NepefaaBaeMoro u3
noKoneHuA B NokoneHue ¢ 1929

roga. Pesynbtat — npoaymaHHas
OPUIrMHaNbHOCTb U HENOBTOPUMAA
3M1eraHTHOCTb.
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Rivestimenti in legno, Die Holzwandvekleidung,
CTeHoOBbIe NaHenun
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Duo Brut de rcécup
[Ayo MNepepaboTaHHOe AepeBo 63 NOKPbLITHA

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CTeHOBble NaHenn



Bois flotté )
bya Onotte

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CTeHOBble NaHenu
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¢ Duo Cabane, grey-DOuo grigio-bosco
Duo Cabane, grau-[yo cepblii pycTrk

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CteHOBble NaHenun
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¢ Tufeau - Tiodpo

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CTeHOBble NaHenn
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Rafia - Padua [

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CTeHOBble NaHenn
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White 0il-0lio blanco
WeiB gedlt - benoe macno

Wall panelling - Rivestimenti in legno
Die Holzwandverkleidung - CTeHOBble NnaHenn



Panaget factory has successfully blended
craftsmanship with high-end technology.
Optical sorting, chevron machining and
a bio-mass boiler: necessary investments
for the well-being of our employees,

in order to optimise our processes and
reduce our carbon footprint.

La manifattura Panaget ha saputo
conciliare know-how artigianale e
tecnologia all’avanguardia. Smistamento
ottico, lavorazione a spina di pesce e
caldaia a bio-massa, si sono rivelati degli
investimenti necessari per garantire

il benessere dei nostri collaboratori,
ottimizzare i nostri processi e ridurre

la nostra Carbon Footprint.

Die Manufaktur Panaget hat es
verstanden, handwerkliches Know-how
und Spitzentechnologie miteinander

zu verbinden. Optische Sortierung,
Fischgrit-Fertigung und Biomasse-
Heizkessel: Investitionen, die fir das
Wohlbefinden unserer Mitarbeiter nétig
sind, um unsere Prozesse zu optimieren
und unseren CO-Fuflabdruck zu

reduzieren.

MpownssoacTeo Panaget 3apekomeHoBano
ceba Kak CrnaB NCKYCHOro MacTepcTBa

1 nepefoBbix TexHonoruin. OnTnyeckas
COPTUPOBKa CbIpbs, aBTOMATU3MPOBaHHOE
NPOU3BOACTBO «ENOYEK» N COOCTBEHHDIN
oborpeB Ha 6riomacce - Heobxofnmble
MNHBECTULUM B ONTUMM3ALMIO NPOM3BOACTBA,
KOMGOPT COTPYAHNKOB U COKPaLUEHME
yrnepofHbIX BbIOGPOCOB.
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O comjutiny

Panaget’s expertise lies in the fact that the optical
sorting of the top layer planks, which used to be done
manually, is now done by a high-tech scanner, which
is faster, more consistent and optimises the oak we
use. Equipped with a high-performance automatic

system, it palletises the sorted planks directly,
in order to limit the need for manual handling.

LO SMISTAMENTO OTTICO

Espressione della professionalita di Panaget, lo
smistamento ottico dei rivestimenti, un tempo
effettuato manualmente, viene oggi realizzato

con uno scanner di alta tecnologia, piu rapido,
costante e in grado di ottimizzare il rovere utilizzato.
Accoppiato ad una meccanizzazione automatica ad
alte prestazioni, pallettizza direttamente i raccordi
selezionati, limitando le manipolazioni.

DIE OPTISCHE SORTIERUNG

Als Teil des Know-hows von Panaget
wird die optische Sortierung der Belsge,
die zuvor manuell erfolgt ist, heute von
einem schnelleren und konstanteren
Hightech-Scanner durchgefiihrt, der
den Einsatz der Eiche optimiert. Erginzt
durch eine leistungsstarke automatische
Mechanisierung, palettiert sie die
sortierten Beldge direkt, um die nétigen
Handgriffe zu verringern.

onTtunyeckas COPTUPOBKa

Panaget ncnonb3yert TexHonoruio
ONTUYECKOWN COPTUPOBKMN BEPXHErO CNOsA
[IOCKM, KOTOPaA paHblle BbINOMHANACH
BpYuHyto. CerofiHA 310 Aenaet
BbICOKOTEXHONIOTMYHbIV CKaHep, KOTOPbI
obecneunBaeT 6oee BbICOKYIO CKOPOCTb
COPTUPOBKU 1 MOMOraeT ONTUMK3MPOBaTb
pacxop cbipba. CkaHep MCNonb3yeTca B

coYeTaHUK C BbICOKONPOU3BOAUTENIbHbIM ALINE DOMAIN GAEL MOISAN
MexXaHnyeckmum 61oKom, KOTOPbIN TYyT Xe Wockshop manager Methodology Manager
[lenaeT packnaaKky 6yayLmnx AOCOoK, Yem (22 years of expecience at Panaget) (aceived in 2016)
COKpalyaeTt 06u4ee KOnn4yecTBo onepaumﬁ. Responsabile Laboratorio Responsabile metodologie
(22 anni di esperienza in Panaget) (accivato nel 2016)
Werkstattleitecin Leiter Anwendungstechnik
(22 Jahrce Ecfahrcung bei Panaget) (2016 zum Untecnehmen gestoBen)
Anvin lomeH Fasanb Myasan
macTep Lexa TexHonor
(cTax pabortbl B Panaget - 22 roaa) (paboTaet c 2016 T.)
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Inspired by the prestigious floors of yesteryear,
chevron patterned wood flooring is definitely on trend.
At our Redon site we deploy industrial manufacturing
techniques to make a unique product with this
high-precision new equipment which machines

the wood at 9omm for traditional style, and at 139mm
for a more contemporary style.

LA LAVORAZIONE POINT DE HONGRIE

Ispirato ai prestigiosi pavimenti di un tempo, il pavimento

in parquet a motivi spigati, battezzato Point de Hongrie,

¢ decisamente di tendenza. A Redon, dove la produzione
industriale si combina a un prodotto decisamente unico,
questa nuova apparecchiatura lo modella con grande precisione
in 9O mm, per uno stile piu tradizionale, o in 139 mm,

per uno stile piu contemporaneo.

DIE FISCHGRAT
-FERTIGUNG

Packnagka «énoukoin»

NICOLAS ALBERT

Impcovement technician
(13 years of expectise
at Panaget)

Tecnico ottimizzazione
(13 anni di esperienza
in Panaget)

Verbesserungstechniker
(13 Jahce Ecfahcung
bei Panaget)

Hukons Anb6ep

TeXHUK-ONTUMU3aTop
(cTax pabotbl B Panaget - 13 ner)

THOMAS HAMON

Regulator
(accived in 2021)

Inspiriert von den prunkvollen
Béden vergangener Zeiten,

MapkeT «€noykom» - MOTVB 13
NPOLLOro, HaNOMUHAIOLLW
BOEHHbI€ LIeBPOHbI, OCTaéTcA

Calibeatore appacecchiatuce
(aceivato nel 2021)

ist Parkett mit Franzosischem
Fischgrit, auch Parkettboden
ungarischer Art genannt,

absolut im Trend. In Redon
stellt diese neue Anlage ihn

in einer Kombination aus
industrieller Fertigung und
einem einzigartigen Endprodukt
in 9O mm, im traditionellen Stil,
und in 139 mm, im moderneren
Stil, mit grofler Prizision her.

The bio-magy

Keen to promote the circular
economy, Panaget has been using a
bio-mass boiler for years. Combined
with a bag filter, the bio-mass boiler
makes it possible to use sawdust and
wood chippings to supply energy to
all our installations (drying, gluing,
heating), thereby avoiding the use

of the planet’s fossil resources.

LA CALDAIA A BIOMASSA

Panaget sostiene ’economia circolare
e, ormai da svariati anni, utilizza una
caldaia a biomassa. Completata da un
filtro a maniche, permette di utilizzare
le segature e il cippato per alimentare
tutti gli impianti (essiccazione,
incollaggio, riscaldamento), evitando
cosi l'utilizzo delle risorse fossili del
pianeta.

nonynAapHbIM U ceroaHs. B
PepnoH, rae HaxoamTcA Haw
2-011 NPON3BOACTBEHHDIN

1 OTAENOYHbI 610K, Mbl
N3roTaBnMBaem TPaANLIMOHHBIN
BapWaHT NapKeTa «&noyKkom»
WwnpriHom 90MMm, a Takxe

ero CoBpeMeHHyo Bepcuio
WUpUHOW 139mMm.

Eincichter
(2021 zum Untecnehmen gestoBen)

Toma AmoH
Hanagumk
(B KOMNaHum ¢ 2021 r.)

DER BIOMASSE-HEIZKESSEL

Panaget legt groflen Wert auf
Kreislaufwirtschaft und verwendet

seit Jahren einen Biomasse-Heizkessel.
Erginzt durch einen Gewebefilter, erméglicht
er die Riickgewinnung von Sigemehl und
Holzspénen, um alle Anlagen (Trocknung,
Verklebung, Heizung) mit Strom zu versorgen
und somit den Riickgriff auf fossile
Ressourcen des Planeten zu vermeiden.

KoTten c 6uomaccomn

Panaget ctpemuTca ncnonb3oBatb
nepepabatbiBaeMble MaTepuanbl Ans
ob6orpeBa NPOV3BOACTBEHHbBIX LIEXOB

M afAMUHUCTPATUBHOTO Kopnyca. [ina

3TOro MCNOJb3yeTcs KOTEN ¢ buomaccon
(ApeBeCcHbIMY OMNUIKaMU 1 CTPYXKKOW),
KOTOpas NMOMOTaeT CHN3UTb UCMONb30BaHNe
MNCKOMaemMoro Tonnuea v 3aboTnTbca o
nnaHerte.
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Chome you Papagel ool ploosipy

0 clsia to belp you find, youy way avound

é © e

O‘/@ m&d}t éﬂm/ Engineered
wood flooring
Thickness

feom 11 to 1lé4mm

Natural oil Bois flotté Satin
Sable Topaze Opale
Shabi chaux Miel Fauve -
White o0il Saphire
Tufeau Linen igiﬁdﬂooring
Rafia Café ccéme Thickness
feom 12 to 14mm
Geey 0il Topia
Cendce Acgile
Flanelle Habano
Cuire
Cuivee
Toucbe
PANAGET




whod, ading

Classic
(Select)

Authentic
(Middle grade)

Teadition

Zenitude
(Rustic)

Zenitude-0cigine
aged bevels

Zenitude-Salvagio
steuctuced facings

Intenso

Floosing dignensios

Lengths from 392 to 2000mm

+

+—>

Widths feom
90 to 223mm

To go fucther,
tey Imagine by Panaget visualizer!

?&\
imagine

X byPanaget

I tey!
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—

v ==
K lE—

+

x

English style

Multi-width

Cheveon

Heceingbone

Cacmen

Ladder effect

Beick effect
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A national
disteibution
netwock

We are present in

the largest building
material retail stores,
in distributor outlets
specialising in floor
coverings and in
decoration and

wood flooring shops
and showrooms.

Una cete di
disteibuzione
nazionale

Siamo presenti presso
i maggiori commercianti
di materiali, distributori
specializzati di pavimenti
e decorazioni e nei
negozi di parquet.

An intecnational
disteibution
network...

...through our
subsidiaries in the USA
and the UK, and in over
30 countries thanks to
our partner distributors.

Una rete di
disteibuzione
intecnazionale...
...attraverso le nostre
filiali negli Stati Uniti e
nel Regno Unito e in oltre
30 paesi grazie ai nostri
distributori partner.

Ein intecnationales
Vercteiebsnetz...

...uber unsere Filialen in
den USA und UK, und in
mehr als 30 Landern dank
der Vertriebspartner.

MexpayHapoaHas
ANCTPNOLIOTOPCKan CeTb...

...n3 Hawwx dunuanos B CLLIA
1 BennkobputaHum, a Takxe
ANCTPUOLIOTOPOB-NAPTHEPOB
6ornee yem B 30 cTpaHax Mupa.

Ein nationales
Vecteiebsnetz

Wir sind bei den gréften
Materialhindlern,
Fachhindlern fir
Bodenbelidge und
Dekoration, sowie
Parkettgeschiften
vertreten.

Expect actisan pactnecs

Carpenters, interior design
specialists, floor fitters and
painter-decorators respond
to your requests for quotes
via our website, helping to
make your project a reality.

Dei pactner
actigiani esperti
Falegnami, specialisti

di interior design,
posatori di pavimenti o
pittori decorativi, sono a
disposizione per rispondere
alle vostre richieste di
preventivo sul nostro sito
web o per realizzare tutti i
vostri progetti.

HauynoHanbHas
ANCTPUGbIOTOPCKan ceTb

Mbl coTpyaHMYaem ¢
KPynHeALWMM TOProBbIMn
ceTAMM 1 ANCTPUGbIOTOpPamM,
cneumanu3npyoLLMMICA Ha
HanoJsIbHbIX MOKPbITUAX, @ TaKXKe
C NapKeTHbIMM MarasyHamm.

Fachkundige
Handwecker als Pactner
Zimmerleute, Fachleute fiir

Inneneinrichtung, Bodenverleger
oder Dekorationsmaler antworten

auf Thre Angebotsanfragen iiber
unsere Website, um all Thre
Projekte zu konkretisieren.

Macrtepa n napTHepbl

OcTaBbTe 3anNpoc Ha Hallem
caiTe 1 fu3aiHepbl MHTEpbepa,
NAPKETUMKN N XyQOXKHUKN-
nekopatopbl Panaget 6yayT
papabl 06CyAUTbL € Bamu AeTanu
Ballero npoeKkTa n NpeacTaBuUTb
Halle fiyyllee npeaioxeHune.

Decoration ambience photographs: Gacnier Studios | D3 Studio (pages 36, 38-39, 54, 79, 80-81, 82), Cédric Chassé (pages 58-59) |
Cover pictuce: Gacnier Studios | Company documentacy photogeaphs: Julien Mota | Natucal ambience photogreaphs: Unsplash |
Geaphic design: Séverine Lorant beauxdiables.com | Actistic design: Les M Studio |

Peintouts: Media Graphic Rennes - Vincent Impeimecies Tours

Thank you to all the Panaget employees.

PANAGET



A

ALTO 139X1210
Tradition Sable
Zenitude Shabi Chaux....

ARGILE
Zenitude, Diva 184.........cccceeuneen. 56

AUTHENTIC
Bois flotté, Chevron 139.............. 79
Bois flotté, Diva 184
Bois flotté, Herringbone 139
Café creme, Chevron 139 ..
Cuir, Diva 139 ..........

Linen, Diva 139
Miel, Diva 184........

Natural oil, Sonate 140 ..

Opale, Diva184............ovvvvinnnnnn. 19
Rafia, Diva 184.. .48, 49
Saphir, Diva 139 .......ccccuvvveeee.... 33

Topaze, Diva 223 .......
Topaze, Herringbone 139 ..
Topaze, Sonate 9O
Tufeau, Diva 184...........

B

BOIS FLOTTE
Authentic, Chevron 139 .............. 79
Authentic, Diva 184
Authentic, Herrinbgone 139
Classic, Diva 184............
Flamed beech, Diva 139..
Intenso, Diva139....
Wall panelling ..
Zenitude, Diva 139

BRUT DE RECUP’, DUO
WALL PANELLING.............. 86

C

CABANE
Grey, Duo Wall panelling....... 88, 89

CAFE CREME
Authentic, Chevron 139
Zenitude, Diva 139

CARMEN .....c.cevviereiicrcinnee 84

CENDRE
Zenitude, Diva 184...................... 52

CHEVRON 90
Zenitude Tufeau........c.coeeeueennee. 78

CHEVRON 139

Authentic Bois flotté
Authentic Café créeme .
Zenitude Miel

CLASSIC
Bois flotté, Diva 184.
Opale, Diva 139......
Satin, Carmen n°2..
Satin, Diva 184..
Topaze, Diva 184

CUIR
Authentic, Diva139....cc.uveeunennn. 60
Zenitude-Origine, Diva 139... 58, 59

CUIVRE
Flamed beech, Diva139......... 64, 65

D

DIVA 139
Authentic Cuir
Authentic Linen

Authentic Saphir ...
Classic Opale
Flamed beech Bois flotté............. 66
Flamed beech Cuivre ...
Flamed beech Natural oil.............. 67
Flamed beech Satin
Intenso Bois flotté..
Walnut Satin
Zenitude Bois flotté.................... 13
Zenitude Café creme
Zenitude Fauve............ccooeeiiiininn
Zenitude Habano
Zenitude White oil .
Zenitude-Origine Cuir.........

Zenitude-Salvagio Grey oil
Zenitude-Salvagio Natural oil .

DIVA 184

Authentic Bois flotté............... 10, I1
Authentic Miel ...
Authentic Opale.....
Authentic Rafia
Authentic Tufeau
Classic Bois flotté...
Classic Satin
Classic Topaze .
Zenitude Argile .
Zenitude Cendre ... .52
Zenitude Flanelle
Zenitude Rafia
Zenitude Sable ...
Zenitude Topia...
Zenitude Tourbe ... .
Zenitude Tufeau ...........cceuueennn. 40
Zenitude-Origine Tufeau...... 38,39

DIVA 223
Authentic Topaze.................. 22, 23

Duo

Brut de récup’, Wall panelling......
Gris cabane, Wall panelling .... 88, 89

F

FAUVE

Zenitude, Diva139.....c.ccceuneennnee. 61
FLAMED BEECH

Bois flotté, Diva139 .. .. 66
Cuivre, Diva139..... .64,65
Natural oil, Diva 139. .67
Satin, DivaI39................. .. 68
FLANELLE

Zenitude, Diva184...........cc.cccu... 54
GREY CABANE

Duo, Wall panelling............... 88,89
GREY OIL

Zenitude-Salvagio, Diva139.......... 51
HABANO

Zenitude, DivaI39......cc.oeevuneennn. 57

HERRINGBONE 90
Mixed Classic/Authentic Linen ..... 72

HERRINGBONE 139

Authentic Bois flotté................... 73
Authentic Topaze...
Walnut Satin

I

INTENSO

Bois flotté, Diva139 .............. 14, 15
L

LINEN

Authentic, Diva139........ccoccceuue. 36

Mixed Classic/Authentic,
Herringbone 90

M

MIEL
Authentic, Diva 184...............
Zenitude, Chevron 139 ..
Zenitude, Sonate 140 ....

MIXED CLASSIC/
AUTHENTIC

Linen, Herringbone 90 .............. 72

N

NATURAL OIL

Authentic, Sonate 140
Flamed beech, Diva139....
Zenitude-Salvagio, Diva 139 ......... 25

0

OPALE
Authentic, Diva 184.....
Classic, Diva 139

ORFEO 139

Tradition Satin...........c..cco. 17

R

RAFIA
Authentic, Diva 184..
‘Wall panelling ........
Zenitude, Diva 184

S

SABLE

Tradition, Alto 139xI210 ............ 29
Zenitude, Diva184........cccuueunn.. 30
SAPHIR

Authentic, Diva139.........ccoeeeee 33
SATIN

Classic, Carmen n°2...
Classic, Diva 184.........
Flamed beech, Diva 139..
Tradition, Orféo 139 .
Walnut, Diva 139........
Walnut, Herringbone 139 ....... 76, 77

SHABI CHAUX

Zenitude, Alto 139xI2I0............. 32

SOLID
Authentic Natural oil ..
Authentic Topaze
Teak, Ulysse
Zenitude Miel

SONATE 90

Authentic Topaze.........ccoceeeeennnn. 21

SONATE 140

Authentic Natural oil .. .24
Zenitude Miel

TEAK oo 69
TOPAZE
Authentic, Diva 223 ............. 22,23

Authentic, Herringbone 139....
Authentic, Sonate 90
Classic, Diva 184

TOPIA

Zenitude, Diva 184..........cccevvnenn.. 53
TOURBE

Zenitude, Diva 184.........ccoueennee. 62
TRADITION

Sable, Alto 139x1210
Satin, Orféo 139

TUFEAU

Authentic, Diva 184
‘Wall panelling
Zenitude, Chevron 90 ....
Zenitude, Diva 184.....cc.ueeeunennn..
Zenitude-Origine, Diva 184....

u

ULYSSE

W

WALNUT
Satin, Diva 139 ...ucevuiinnieineennne. 70
Satin, Herringbone 139............ 76,77

WALL PANELLING
Bois flotté
Duo Brut de récup’
Duo Gris cabane

WHITE OIL

Wall panelling
Zenitude, Diva 139

z

ZENITUDE

Argﬂe, Diva 184 .uueevueeieennaaannnee.
Bois flotté, Diva 139
Café créme, Diva 139
Cendpre, Diva 184
Fauve, Diva 139
Flanelle, Diva 184. .
Habano, Diva 139
Miel, Chevron 139
Miel, Sonate 14.0
Rafia, Diva 184
Sable, Diva 184......c.ccvuuierencnnnne.
Shabi Chaux, Alto 139x1210
Topia, Diva T84 veeeneeiieiieeeieeeans
Tourbe, Diva 184
Tufeau, Chevron 90.
Tufeau, Diva 184.
White oil, Diva139...............

ZENITUDE-ORIGINE

Chuir, Diva 139 ...covvvnneeinnnnnns 58, 59
Tufeau, Diva 184................... 38, 39
ZENITUDE-SALVAGIO

Grey oil, Diva139 .....ovvvviveeene.nn. 5T
Natural oil, Diva 139........c.ccccouee. 25
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by Panaget

I tey!

Panaget wood flooring visualizer, redecorate your interior!

Panaget, 3 cue d’Ocgéces 35230 Boucgbaccé - France

Wit . panaget' com TEL | 0033 (0)2 99 05 77 77 - FAX | 0033 (0)2 99 57 73 55

Contact an approved cesellerc - Contattate i nostri rivenditori autorizzati
Kontaktiecen Sie unsecen autorisiecten Hdndler - O6paTuTEChH K HallEMY aBTOPU3OBaHHOMY AUNEPY

PANAGET

manufacture francaise de parquet

DEPUIS 1929 k

une société du groupe Bouyer Leroux






